Dwujęzyczność: Najczęściej Zadawane Pytania
Czy mówienie w więcej niż jednym języku to zaleta?

Tak. Bilingualism – dwujęzyczność pomaga dzieciom w nauce, ponieważ mogą one rozważać różne koncepty w obu językach. Są w stanie porozumieć się z większą liczbą osób ze swojego otoczenia oraz międzynarodowo i rozumieć różne kultury. Pozostają związane ze swoją rodziną, więc czują się bezpieczne mając własną tożsamość i więcej pewności siebie. To pomaga im osiągać lepsze wyniki w szkole. Z większą łatwością uczą się języków obcych, a w przyszłości będą mieli więcej możliwości pracy.
Czy to prawda, że wszystkie dzieci dwujęzyczne zaczynają mówić pózniej niż dzieci mówiące w jednym języku?

Nie ma dowodów na to, że dzieci dwujęzyczne zaczynają mówić z opóźnieniem. Niektóre dzieci, czy to jedno, czy dwujęzyczne, uczą się mówić później niż inne.
Czy rodzice powinni używać języka ojczystego w domu?

Tak. Jeśli dzieci dobrze znają swój pierwszy język, pomoże im to w nauce angielskiego. Jeżeli zrozumieją zagadnienie w swoim pierwszym języku (np liczby czy kolory), łatwiej nauczą się angielskich wyrazów, które znaczą to samo. Wiedzą także, jak używać struktury gramatyczne i słownictwo w pierwszym języku, więc szybko odkryją, co jest podobne, a co inne w języku angielskim.
Czy nie byłoby lepiej, gdyby rodzice mówili po angielsku?

Nie. Bardzo ważne jest, aby rodzice używali języka, który znają lepiej i czują się z nim komfortowo. W ten sposób pomagają dzieciom rozwijać język, rozmawiając o różnych zagadnieniach i rozmawiając o świecie. Dziecko korzysta ucząc się języka od rodziców, jeśli oni dobrze go znają. Dziecko, które ma dobrze rozwinięty język ojczysty, ma większe szanse równie dobrze rozwinąć język angielski. Jeśli natomiast rodzice używają angielskiego, dziecko straci język ojczysty. Żaden z języków nie rozwinie się, a dziecko może mieć problemy z oboma językami.
Rodzice często zauważają, że dzieci odmawiają mówienia w języku ojczystym w domu i upierają się, aby mówić po angielsku. Co powinni wtedy zrobić?
Dzieci szybko zauważają, że angielski jest najsilniejszym językiem w naszym otoczeniu i często odbierają przekaz, że inne języki są mniej ważne. Szkoły, centra rodzinne i rodzinnej edukacji mogą pomóc podkreślając wagę języka ojczystego. Wyjaśnić rodzicom, że potrzebują podtrzymać mówienie w swoim języku, nawet jeśli dziecko odpowiada po angielsku. Dziecko zrozumie, co zostało powiedziane i nadal będzie uczyło się języka. Rodzice mogą także opowiadać bajki, śpiewać piosenki z dziećmi, wypożyczać książki z biblioteki w swoim języku ojczystym oraz oglądać programy telewizyjne i filmy, a także rozmawiać o nich. Mogą zapisać dzieci na lekcje językowe oraz brać udział w społecznych akcjach, gdzie dzieci mają możliwość poznać inne osoby mówiące w tym samym języku. Odwiedzanie rodziny daje dzieciom dużą motywację do porozumiewania się z kuzynami oraz dziadkami. Mimo że może być ciężko utrzymać pierwszy język, to jednak dzieci podziękują swoim rodzicom, kiedy będą starsze i docenią zalety bycia dwujęzycznym.
Niektórzy rodzice twierdzą, że nie uczą dzieci własnego języka, bo chcą, żeby najpierw nauczyły się angielskiego.
Wielu rodziców tak mówi. Ważne jest, aby pamiętać, że im młodsze dziecko, tym łatwiej uczy się języków. Poza tym wiele dzieci czuje się odrzucone we własnej rodzinie, jeśli wszyscy wkoło mówią w języku, którego nie rozumieją. Takie dzieci tracą również wszystkie korzyści płynące z dwujęzyczności i mogą się u nich w przyszłości rozwinąć problemy z własną tożsamością.
Niektóre dzieci proszą rodziców, aby nie mówiły do nich w swoim języku w szkole i miejscach publicznych.
Dzieci, które nie są od małego zachęcane do dumy ze swojego języka i kultury mogą tak się czuć. Także dzieci, z których podśmiewają się w szkole, mogą odczuwać zakłopotanie. Szkoła powinna widzieć dwujęzyczność jako dodatkową umiejętność posiadaną przez dziecko. Powinno ono być publicznie chwalone za używanie własnego języka. Niektóre dzieci bardzo dobrze reagują, kiedy mówi im się o korzyściach z bycia dwujęzycznym. Uczęszczanie do społecznych szkół językowych może pomóc dzieciom w pozytywnym nastawieniu do ich dwujęzyczności.
A co z dziećmi, które mają problemy z mową i uczęszczają na terapie logopedyczne? Czy rodzice powinni przestać mówić do nich w swoim języku w domu i mówić jedynie po angielsku (nawet, jeśli ich angielski nie jest zbyt dobry)?

Nie ma dowodów na to, że dwujęzyczność utrudni rozwój języka dzieciom z problemami wymowy. Jeśli rodzina przestanie używać własnego języka przy dziecku, które już ma problemy z mową, istnieje możliwość, że dziecko stanie się bardziej odizolowane i straci mowę. Jeżeli w rodzinie komunikacja po angielsku jest zbyt trudna, może to tylko skomplikować sytuację. Dziecko z problemami z mową potrzebuje otoczenia, w którym ludzie używają języka z dużą pewnością siebie, pokazując tym samym poprawny model. Niektóre badania w tym zakresie pokazują, że dwujęzyczność może wręcz być pozytywna dla takich dzieci.
Jeżeli dziecko dorasta z dwoma językami (na przykład kantoński – odmiana chińskiego i angielski) i czasami używa angielskich wyrazów mówiąc po kantońsku i na odwrót, czy oznacza to, że mieszają się mu języki?

Dzieci wolą używać wyrazów, które znają, niż nie mówić wcale. Na przykład jeśli dziecko wie, jak powiedzieć „lody” w jednym języku, a w drugim nie, raczej powie ten wyraz w znanej formie, niż zrezygnuje z poproszenia o loda. Dziecku się nie pomyliło; po prostu wykorzystało wiedzę, którą posiada.
